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Önsöz 
 

İnsan ile kelime arasında kadim bir ilişki, çağdaş 
bir etkileşim var. Her an yenilenen ve her an 
dönüşen bir etkileşim. Yaşantılar, öğrenmeler, 
deneyimler, gözlemler ve tabii ki sosyal, bilimsel 
gelişmeler bu yenilenmede etkili. Genel çerçeve-
de yaşamın kendisi gibi. Kelimeler de canlı. 
Bazen gündemdeler bazen unutulmaya yüz 
tutuyorlar. Onlar ve zihnimizdeki karşılıkları ile 
düşünüp, karar alıp, harekete geçiyoruz. 

Sosyal kelimeler sözlüğünde, uluslararası 
ilişkiler, siyaset bilimi, hukuk, iktisat ve müter-
cim tercümanlık alanı temele alınarak, güzel, 
işlevsel kelimelere odaklanıldı. Bu kelimeler 
kullanıldıkları yere göre bir harekete, eyleme, 
faaliyete, bir kuruma karşılık gelmekteler. Söz 
konusu alanlarda kurumlar ve metinler nez-
dinde tercih ediliyorlar.  

Diplomaside kullanılan bir kelime, tarih ile 
ilgili bir kitapta bizi geçmişe götüren bir kav-
ram, tercüme faaliyetinde düşünülen güzel 
alternatifler, deftere yıllar içerisinde düşülen 
notlar, eğitim ile ilgili çalışmalarımda, okuma-
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larla edinmeye çalıştığım, etkileşiminden bü-
yük keyif aldığım kelimeler ile nihayetinde 
Türkçe sözlük taranarak oluştu. Kelimelerin 
karşılıkları verilirken bahsini geçirdiğim alan-
lardaki karşılıkları ile sınırlı tutuldu. Eskiden 
daha çok kullanılan kelimeler ön plana çıkarıla-
rak, güncel karşılıkları ve İngilizce karşılıkları 
verildi.  

Her şeyin ifadesi dil ve duygular ile gerçek-
leştiğinden, her bir kelime bizlerde farklı an-
lamsal derinlikler, farklı çağrışımlar, farklı 
duygular ile bütünleşebiliyor. Kelime dağarcığı 
genişledikçe, sosyal bilimlerin farklı alanları ve 
farklı sosyal konular arasındaki bağlantılar 
güçlenebiliyor. 

İnanıyorum ki verilen kelimeler, karşılıkla-
rı, aynı derecede güzel ve önemliler. Elbette bir 
kelime ve kavramın zihinde yerleşmesi öncelik-
le bolca okuma ve düşünme ile ilgili. Ancak, 
bunun yanında her tür kelime çalışması da ilgi 
ve sevginin sağlanması ve kelime peşinden 
koşma çabasının değerli bir parçası. 

Hepimize yaşam yolculuğumuzu güzelleş-
tirecek kelimelerin eşlik etmesi dileğimle. 
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A 

Abidevi  Anıtsal Monumental 

Acir 
Kiraya veren 
kimse 

Landlord, 
leasemen, 
leaser 

Adabımuaşeret 

Bir toplulukta
uyulması  
gereken, 
ilişkileri  
belirleyen  
nezaket  
kuralları

The 
proprieties,  
manners 

Addetmek  Saymak 

Assume,  
presume,  
consider,  
regard, deem 

 

Adi Şirket 

Sözleşme 
yapılması veya
kurulması 
isteğe bağlı 
olan, tescili 
mecburi  
olmayan,  
kuruluşu basit 
ortaklık 
 

Ordinary  
partnership 
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Afaki 

Gereksiz,  
önemsiz,  
bir kaynağa  
dayanmayan 

Small,
rambling, 
unclear,  
indefinite, 
uncertain 

Ahbap‐çavuş  

kapitalizmi 

Eş-dost  
kapitalizmi, 
adam  
kayırmacılık, 
nepotizm 

Crony  
capitalism, 
nepotism 

Ahde vefa 

Devletlerin 
katıldıkları  
uluslararası 
antlaşmalara, 
devletler  
hukukuna 
göre uyma  
zorunluluğun-
da olduklarını 
belirten kural

Pacta sunt 
servanda 

Ahdi 

Antlaşmaya 
göre 
olan,antlaşma 
gereği olan

Conventinal, 
contractual 

Ahiren 

Son 
zamanlarda, 
son günlerde, 
yakınlarda.  
Son olarak

Recently,  
lately 
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